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2 Жf-медицина

Еще в начале года два автора Жf решили поднять тему онкологии, но нужен был 
герой со своей историей. Найти такого оказалось непросто. И вот однажды после 

редпланерки Евгения Юрьевна спрашивает: «Вы не передумали взять интервью  
у человека, излечившегося от онкологии?». Отвечаем: «Нет». «Тогда общайтесь»,  
– и главный редактор показывает на будущую собеседницу. Рядом сидит и улыбается 
девушка, которую знаем все годы учебы на журфаке. Она, как оказалось, десять лет 
боролась с раком. Свое имя студентка попросила не указывать.

Доверие к врачу и искренняя вера в себя

– Как ты поняла, что что-то  
не так и надо обследоваться?

– Это было неожиданно. Толь-
ко окончила колледж, устроилась 
на работу, начали жить с молодым 
человеком. Кажется, что все впе-
реди: новые стремления, новая 
жизнь. Внезапно почувствовала 
недомогание и усталость. Снача-
ла не придала этому значения. 
Подумала, что просто витаминов  
не хватает, нужно отдохнуть.  
Но потом начались боли в затыл-
ке и грудине. В итоге довольно 
долго пила обезболивающие, 
месяца два. К врачу не ходила.  
В какой-то момент просыпаюсь 
и чувствую невыносимые боли  
в голове. Казалось, что сейчас что-
то страшное произойдет. Выпила 
таблетку и просто легла, не мог-
ла идти на работу. Тогда поняла,  
что что-то не так, как будто орга-
низм угасает. Записалась к терапевту.

Прошла все обследования. Мне 
говорят: «Ты здорова! У тебя кровь 
– хоть в космос лети!». Но симптомы 
продолжали беспокоить. Терапевт 
пообещала выяснить причину не-
домогания. Потом невропатолог, 
диспансеризация, месяц в инфек-
ционном отделении, так как было 
подозрение на энцефалит... Кололи 
антибиотики. Это не помогло – боли 
только усиливались. Направили  
к ревматологу. Анализы показали 
сильное воспаление в крови. Врач 
сказала: «Как ты вообще живешь?». 
Скорая приехала тут же к поликли-
нике и меня увезли в больницу. Там 
хирург осмотрел шею, подмышки  
и сказал, что сильно увеличены лим-
фоузлы. Направил на УЗИ, биопсию. 

В результате подтвердился 
рак лимфоузлов – лимфома. Вся 
эта история от первого обраще-
ния к врачу до итогового диагноза 
длилась полгода. Когда приехала  
в онкополиклинику, сказали за-
ново собрать все анализы. Было 
ощущение, что оттягивают вре-
мя. Тогда приехала со свекровью,  
но результата это не дало. Добиться 
госпитализации удалось только че-
рез знакомую. 

– Почему так произошло?
– Я не знаю, почему врачи тяну-

ли. Может, не хотели в областную 
больницу брать, пытались напра-
вить в одну из районных.

В онкоцентре идет обследование. Фото: пресс-служба минздрава Челябинской области.

Алексей БОРЯКИН
Дарья ИВАНОВА

Алексей беседует с героиней интервью. Фото:  Светлана Васильева.

– Ты там была?
– Да. Такого насмотрелась! Была 

рада, что сразу попала в областную. 
Должен быть комплексный подход 
к лечению заболевания, а там один 
препарат для всех, едкого бордо-
вого цвета. До сих пор его вижу – 
тошнить начинает (смеется – прим. 
автора). 

– Вроде бы и лечат онкологию 
одним способом – химиотерапи-
ей. Кстати, а это больно?

– Это не больно. Лечение идет 
курсами. За раз могут прописать 
девять курсов. Один проходит так: 
два дня капельница, потом выписы-
вают домой. Повторить курс нужно 
через три недели. После девяти эта-
пов проводят обследование. Самое 
страшное во время введения пре-
парата – жжение в венах. Нелегкий 
период наступает после выписки. 
В больнице химию переносишь 
нормально, потому что проводят 
поддерживающую терапию: ставят 
препараты от тошноты, поднимаю-
щие общий тонус. Чувствуешь себя 
нормально. Но когда приезжаешь 
домой…

– Какие самые частые симпто-
мы после химиотерапии?

– Помимо тошноты и рвоты, го-
ловокружение, сильная слабость, 
отсутствие аппетита. Выпадают во-
лосы из-за сильной интоксикации. 

– Как ты и близкие отреагиро-
вали на то, что у тебя рак? 

– Такое ощущение, что я подо-
зревала, наверное, была готова. 
Появилась определенность и уве-
ренность, что лягу в больницу, про-
лечусь, и все будет хорошо. Были 
такие моменты, когда друзья гово-
рили: «Ой, это же страшно! От этого 
умирают». У меня сразу была наде-
жда, что все будет хорошо. В совре-
менном мире живем, все лечится! 
Родителям было тяжелее психоло-
гически, чем мне, но они понимали, 
что помощь близких очень важна. 
Как-то аккумулировались и всегда 
подбадривали, шутили.

– Какие прогнозы ставили? 
– Изначально была вторая стадия. 

Врачи назначили девять циклов хими-
отерапии, потом обследование, и, если 
все хорошо, результат закрепят луче-
вой терапией. Сказали, что молодые 
люди с первого раза вылечиваются,  
и это будет недолгая история. 

– Ты говорила, что это психо-
логически очень тяжело. Требо-
валась ли помощь?

– Меня поддерживали родные. 
Были мысли обратиться за помо-
щью к специалисту, но справилась 
сама. Психологически было тяжело. 
В некоторые моменты даже отка-
зывалась от лечения. После того, 
как прошла обследование, после 
шести курсов, и они не помогли, 
стало только хуже, представляете? 
Я себя все время настраивала, было 
очень тяжело ездить. И тут говорят, 
что просто поменяют схему. Отдо-
хнешь немного, приедешь, и будем 
проводить новые девять курсов. 
Были мысли, что это какой-то тупик, 
замкнутый круг...

– И ты решила отказаться?
– Отказалась, да. Сижу, плачу  

в коридоре. Врач спрашивает: «Что 
случилось?». Говорю: мне тяжело, 
не могу продолжать лечение. За-
ведующая уже с улыбкой на меня 
смотрела. Видимо, не первый такой 
случай, когда человек уходит, а по-
том возвращается. Говорит: «Ладно, 
но мы всегда открыты. Станет хуже 
– приезжай». В общем, отдохнула 
два месяца и вернулась к лечению.

– За два месяца здоровье 
ухудшилось?

– Незначительно, но да. Появи-
лись боли. Назначили новую схему. 
Был момент, когда пришел главврач 
Андрей Владимирович Важенин 
и сказал, что все будет хорошо,  
ты еще молодая, надо идти до конца.

– Что за это время стало  
самым тяжелым?

– Когда я пролечилась пять-
шесть лет, и это не принесло ре-
зультата. В тазовой кости образо-
вался лимфоузел 12 сантиметров. 
До этого все найденные лимфоузлы 
были примерно по два сантиметра. 
Начались настолько сильные боли, 
что я не могла ходить, раздуло  
левую ногу.

– Сколько продлился кризис-
ный период?

– Мне сразу поменяли схему ле-
чения, и после двух месяцев пошли 
улучшения. Здесь сыграла роль 
психологическая работа над собой. 
Я пересмотрела жизнь и поменяла 
отношение к себе, болезни. Если 
раньше я негативно относилась  
к химиотерапии, не могла принять 
болезнь, то постепенно начала бла-
годарить врачей, больницу. Вышла 
из кризиса, и откатов не было. Заве-

дующая отделением химиотерапии 
однажды рассказала про новый 
препарат, который в Челябинской 
области еще не тестировали.  
Это была иммунотерапия. Предло-
жила попробовать, я согласилась. 
Лечение переносила куда легче. 
Препарат совсем не токсичный, 
действует локально. Появились фи-
зические улучшения, а это уверен-
ность придает. Постепенно начала 
выкарабкиваться. Иммунотерапия 
сыграла решающую роль в моем 
излечении.

– Последние четыре года  
ей лечили?

– Да.

– За годы лечения чаще была 
дома или в больнице?

– Чаще в больнице. Из десяти 
лет примерно семь провела там.

– Что увидела в больнице?
– Когда впервые оказалась  

в палате, там лежали десять человек. 
Молодых почти не было. В основном 
50+. Начала спрашивать, как вообще 
химия проходит. Женщины говори-
ли, что это плохо и надо готовиться  
к худшему. Все были в платочках. Я по-
смотрела на свои волосы, и в голове 
мысль – жалко. Казалось бы, ерунда.  
А я как представлю, что буду лысая 
ходить…

– Сама поддерживала ко-
го-нибудь?

– Да, всех поддерживала. Врач 
сказала: «Тебя нужно как лекарство 

назначать».  Некоторые спраши-
вали, как удается сохранять в себе 
надежду и оптимизм... 

– … действительно, как удалось?
– Секрета нет. Просто старалась 

не разговаривать на тему болезни, 
проблем. Лежим в палате, кто-то 
начинает говорить: «Ой, да у меня», 
– я перевожу тему. Давайте про лю-
бовь поговорим. 

– Что почувствовала, когда 
врачи сказали, что химию боль-
ше делать не надо?

– Облегчение и радость. Когда 
мне сказали, что при новом лече-
нии не будет таких страшных побо-
чек, как при химиотерапии, – я так 
обрадовалась. Начала заниматься 
привычными делами, гулять. Прои-
зошла переоценка. Для многих все 
вокруг кажется обыденным: ходим, 
бегаем, прыгаем. А когда лежишь  
– не можешь этого себе позволить, 
то начинаешь очень ценить. До сих 
пор этого не потеряла. Даже сейчас 
после универа иду домой и раду-
юсь, что я могу ходить. 

– Сколько времени ты уже  
не лечишься?

– Примерно три года.

– Как часто приходится ездить 
в онкоцентр обследоваться?

– Раз в год. Приезжаю в поли-
клинику, привожу необходимые 
анализы. 

– За десять лет лечения  
ты многое узнала о болезни  
и ее симптомах. Какой совет ты 
бы дала молодому человеку,  
у которого неожиданно обнару-
живают онкологию?

– В первую очередь нужно до-
вериться врачам. Я не говорю про 
веру. Как верить, если ты чувству-
ешь, что что-то не так? Но нужно 
постепенно начать надеяться, и это 
нужно делать не на словах, а по-на-
стоящему. Признайся себе искрен-
не, что ты надеешься, все будет хо-
рошо. Постепенно поверишь.

В СОВРЕМЕННОМ 
МИРЕ ЖИВЕМ, 
ВСЕ ЛЕЧИТСЯ!

Галина Теске, практикующий психолог,
онкопсихолог, соучредитель АНО «Жить дальше».

– Основной совет, который хочется дать – поделиться 
своими переживаниями с родственниками, с друзья-
ми. Следует также обратиться за помощью к онкопси-
хологу, который поможет снизить тревожность и сно-
ва вернуться в ресурсное состояние. 

Важно расписать несколько краткосрочных и долгосрочных целей – тог-
да в глазах у человека загорается надежда и появляется уверенность, 
возможность заглянуть в завтрашний день. Следует найти интересные 
занятия, чаще бывать на свежем воздухе, находить способы повышения 
настроения.

Фото из архива героя.

БЫЛИ МЫСЛИ, ЧТО 
ЭТО КАКОЙ-ТО 
ТУПИК, ЗАМКНУТЫЙ 
КРУГ…

Я ПЕРЕСМОТРЕЛА 
ЖИЗНЬ И 
ПОМЕНЯЛА 
ОТНОШЕНИЕ К 
БОЛЕЗНИ



3 Среда обитания

Главное – не перепутать кринж с крашем
На журфаке общение с преподавателями не ограничивается лекциями  

и практиками. Коммуникации со студентами продолжаются в переписке, работе 
над проектами, при подготовке к мероприятиям, и наверняка педагоги слышат, как 
общается молодое поколение. Сегодня в тренде смесь из рэперских, геймерских, 
айтишных слов и выражений. Авторы Жf решили выяснить: 1) отношение педагогов  
к языку молодежи; 2) используют ли его в общении со студентами; 3) если используют, 
то какие слова чаще всего. На первые два вопроса приводим краткие выдержки  
из ответов, а из тридцати топовых слов составили гид по молодежному сленгу.

Тусовка молодых скейтеров Челябинска. Фото: Яна Кравченко.

Редакция ЖУРfix относит-
ся к использованию пре-
подавателями сленговых 
слов в основном положи-
тельно. Большинство счи-
тает, что более хайпово, 
если сленг совпадает  
с контекстом.

Станислав Гладков, и.о. зав. 
кафедрой медиапроизводства
1. Хорошо отношусь, если дозиро-
вано и по делу. Молодежный язык 
– это тот же русский язык, только 
обладающий ситуативностью. 
2. Специально не использую и не 
ставлю себе такой задачи. 

Варвара Горновая, препода-
ватель кафедры медиапроиз-
водства
1. Мне 28 лет, я не могу как-то от-
носиться к языку молодежи, по-
тому что являюсь его активным 
пользователем.
2. Да, естественно.

Дмитрий Коноплёв, доцент 
кафедры медиапроизводства
1. Учитывая, что мы живем в язы-
ковой среде, где границы между 
речевыми культурами становятся 
все более призрачными, я не вижу 
никаких проблем с молодежным 
языком.
2. Использую, но не очень часто. 

Анна Морозова, доцент ка-
федры медиапроизводства
1. Считаю, что молодежный сленг 
– это естественное и традицион-
ное для языка явление, поэтому 
отношусь к нему абсолютно нор-
мально.
2. Я использую интернет-сленг, но 
вряд ли молодежный, коррелиру-
ющий именно с лексиконом моло-
дежи.

Светлана Панюкова, старший 
преподаватель кафедры меди-
апроизводства, зам. декана по 
воспитательной работе
1. У каждой небольшой возраст-
ной группы, и, более того, какой-то 
группы по интересам есть свои 
выражения, и это абсолютно нор-
мально. 
2. Да, мне кажется, я стараюсь ис-
пользовать молодежный сленг при 
объяснении нового материала.

Елена Соломеина, старший 
преподаватель кафедры меди-
апроизводства
1. Наверное, положительное,  
у меня нет негатива какого-то  
к молодежному сленгу. 
2. Да, использую. Наверное, пото-
му что я еще сама в той категории 
людей, которых можно назвать 
молодежью.

Ирина Топчий, доцент кафе-
дры медиапроизводства
1. Я отношусь к этому абсолютно 
спокойно. У каждого поколения 
свой язык, и в мое время были 
жаргонные слова. 
2. Сленговый молодежный, навер-
ное, нет. Если и использую, то ред-
ко, и не всегда специально.

Евгения Юдина, старший 
преподаватель кафедры меди-
апроизводства 
1. Отношусь с любопытством пыт-
ливого слушателя. Надо мной 
даже шефство один студент взял 
– в русле освоения сленгизмов от-
крывает все новые горизонты.
2. Когда применять уместно, не 
думаю, что этим особо шокирую 
аудиторию. Чаще использую в пе-
реписке – очень экономит время.

Евгения Футерман, доцент 
кафедры медиапроизводства, 
заведующая учебной медиала-
бораторией
1. Современный русский язык 
очень гибок и, как и иностранные 
слова, очень легко приживается. 
Я вообще не вижу в этом никаких 
проблем, трудностей, вопросов. 
2. Да, я использую некоторые сло-
ва и при обучении, и в общении со 
студентами. 

Алла Грошева, старший пре-
подаватель кафедры теории ме-
диа
1. Никак не отношусь. Есть и есть. 
Это не хорошо и не плохо.

Алексей БОРЯКИН
Игорь ПАНАСЮК

ГИД ПО МОЛОДЕЖНОМУ 
СЛЕНГУ

Агриться – злиться
Анрил – нереально, невоз-
можно
Божечки-кошечки – удив-
ление, умиление
Буллинг – травля
Быковать – вести себя 
нагло или даже «борзо»
Вайб – атмосфера или об-
щее настроение
Вписка – тусовка
Гоблины – пофигисты, без-
дельники
Дедлайн – срок сдачи че-
го-либо, временные рамки
Жесть – удивление, по-
ложительное или отрица-
тельное
Жиза – «очень знакомо»
Изи – легко
Коммент – комментарий
Краш – предмет влюблен-
ности, а иногда просто тот, 
кто нравится
Кринж – чувство стыда
Крипота – нечто пугающее
Многабукаф – слова  
с большим количеством 
букв
Профакапить – не спра-

виться, упустить, испор-
тить
Пруфы – доказательства
Скилл – какой-либо навык
Сорян – извини
Треш – что-то безумное, 
выходящее за привычные 
рамки, удивление
Фишка – какая-либо яркая 
индивидуальность, что-то 
запоминающееся
Флудилка – лицо, которое 
распространяет флуд (пу-
стомеля)
Форк – так в сфере интер-
нет-технологий называют 
взаимосвязи между ком-
понентами
Фрик – человек с необыч-
ными взглядами, поступ-
ками и т.п.
Хайп – быстрый успех или 
что-то крутое
Хейтить – высказывать не-
довольство, ненавидеть
Чекать – проверять, смо-
треть, изучать
Шизуха – ненормальное 
состояние, одурение; су-
масшествие, шизофрения
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2. Возможно, что-то иногда и гово-
рю, но по минимуму.

Вера Антропова, профессор 
кафедры теории медиа
1. Отношение нейтральное. Во 
все времена у молодежи был свой 
язык, и он выполняет определен-
ные функции.
2. В неформальном общении со 
студентами использую.

Максим Демчук, старший 
преподаватель кафедры тео-
рии медиа
1. Отношусь нейтрально. Язык 
ведь динамичный, многообраз-
ный. Понятное дело, он постоянно 
трансформируется и видоизменя-
ется. 
2. Наверняка использую! В кон-
це концов, а как еще говорить со 
студентами так, чтобы им было 
понятно, если не, в том числе,  
на их языке? 

Анна Журавлева, доцент ка-
федры теории медиа
1. Я – ярый противник сленга,  
в частности компьютерного.
2. Не использую. Может, очень 
редко. 

Марина Загидуллина, про-
фессор кафедры теории медиа
1. Молодежь, с точки зрения соци-
олингвистики, образует специфи-
ческую группу (кстати, совершен-
но неоднородную), сленг которой 
– норма, элемент коммуникатив-
ного комфорта.
2. Нет, не использую – только те 
слова, которые не имеют возраст-
ной привязки. 

Людмила Зубанова, профес-
сор кафедры теории медиа
1. К молодежному сленгу отношусь 
хорошо. Не считаю, что нужно 
жить в каком-то законсервирован-
ном языковом каноне. Язык живой, 
он развивается. 
2. Специально я сленг не исполь-
зую, но если какое-то сленговое 
слово естественным образом во-
шло в мою речь, то говорю так! 

Арина Медведева, доцент ка-
федры теории медиа
 1. Положительное. How do you do, 
fellow kids?
2. Ясен-красен.

Андрей Сафонов, доцент ка-
федры теории медиа
1. Я абсолютно спокойно и с инте-
ресом отношусь к молодежному 
сленгу, если люди знают, где и ког-
да его использовать.

2. Я тоже использую сленговые 
слова во время проведения заня-
тий, если чувствую, что так будет 
проще объяснить.

3Среда обитания



4 Вечное перо

Ее тексты восхищали читателей и надолго 
запоминались им. Во времена засилия материалов 

о передовых предприятиях она писала о человеческих 
судьбах. Жанр репортажа навсегда связан с ее именем. 
Какой была она – Лия Абрамовна Вайнштейн?

Лия Вайнштейн: «Нет для газеты ничего 
интереснее судьбы человека»

Люди, а не станки
Лия Абрамовна родилась 

15 мая 1925 года в Одессе. Во время 
Великой Отечественной войны не-
давнюю школьницу Лию и ее семью 
эвакуировали на Урал. Здесь начал-
ся ее журналистский путь: она по-
ступила на отделение журналисти-
ки Уральского государственного 
университета. Училась хорошо, 
с преобладанием оценок «отлич-
но». С 1944 по 1946 год трудилась 
на областном радио: сначала в ре-
дакции детского вещания, затем – 
в редакции последних известий. 
Но, конечно же, больше всего Лия 
Абрамовна известна как репортер 
«Челябинского рабочего». 

После выпуска, в сентябре 1948 
года, она пришла в газету как лите-
ратурный сотрудник отдела инфор-
мации. Ее репортажи стали образ-
цом для журналистов области. 
Увлекательные, написанные ясным 
и красочным языком, они были пол-
ны интереса к жизни, людям. В эпоху 
главенства в журналистике ленин-
ских принципов, в соответствии 
с которыми газета выполняла вос-
питательные и идеологические 
функции, рассказывала о производ-
ственных планах и выдающихся ре-
зультатах труда, другой подход к тек-
сту очень выделялся. Кроме того, 
работая в партийной газете, Вайн-
штейн сама не состояла в партии.

Лия Абрамовна знала, что зна-
чит жить в военное время, и ее ув-
лекали человеческие судьбы и ха-
рактеры. Неудивительно, что она 
стала соавтором книги о фронто- Лия Вайнштейн с Валерием  Кучером (в центре) и Василием Пташником. Фото из архива Бориса Киршина.

вых подвигах жителей Челябин-
ской области. Книга «На дорогах 
войны» вышла спустя двадцать лет 
после Победы – в 1965 году. Снай-
пер, полковой врач, партизан, уз-
ник Бухенвальда – в издании напе-
чатаны очерки о самых разных 
людях. Сама Лия Вайнштейн расска-
зала историю медицинской сестры 
Марии Егоровны Пановой, служив-
шей разведчицей. 

Кольцо для Любови Орловой
Одной из самых примечатель-

ных историй, случившихся в карье-
ре Лии Вайнштейн, стало интервью 
с популярной актрисой Любовью 
Орловой. В декабре 1936 года ак-
триса приезжала на Урал с гастро-
лями. Выступила она и для рабочих 
Челябинского тракторного завода: 
спела, ответила на их вопросы. 

Группа литейщиков подготовила 
для гостьи необычный подарок. 
К концерту Орловой рабочие пере-
выполнили план и вместо десяти 
тысяч поршневых колец сделали 
двенадцать тысяч. Двенадцатиты-
сячное кольцо с гравировкой «Нам 
песня строить и жить помогает» 
преподнесли актрисе.

Прошло больше тридцати лет. 
1969 год, в «Челябинском рабочем» 
готовился первый воскресный но-
мер – выпуск с новым оформлени-
ем и оригинальным подбором пу-
бликаций. Для этого номера Лия 
Вайнштейн настойчиво добивалась 
интервью с Любовью Орловой: 
многократно звонила из Челябин-
ска, прилетела за свой счет в Мо-
скву, долго искала встречи. Усилия 
того стоили, разговор состоялся. 
Оказалось, актриса хранила порш-
невое кольцо все эти годы. 

Об этой истории Вайнштейн на-
писала материал «Кольцо», он вы-
шел седьмого декабря 1969 года. 
Спустя еще тридцать лет, к 90-ле-
тию «Челябинского рабочего», Лия 
Абрамовна опубликовала воспоми-
нания о подготовке и судьбе текста: 
в 1970 году Любовь Орлова побла-
годарила журналистку за хорошую 
работу. «Милая Лия! Большое Вам 
спасибо за чудесную статью 
о “Кольце”. Очень, очень она мне 
понравилась! Поздравляю Вас 
с праздником 1 Мая. Желаю Вам са-
мого доброго и хорошего. Пере-
дайте мой сердечный привет жур-
налистам вашей газеты! Обнимаю 
– Ваша Любовь Орлова» – написала 
тогда актриса.

Мужество опередить время
Коллеги отмечали образован-

ность, широкий кругозор, трудолю-
бие, правдивость и взыскатель-
ность Лии Вайнштейн. Челябинский 
журналист и писатель Владимир 
Тараканов в книге воспоминаний 
«История людей» назвал ее «сове-
стью редакции». Он же, давая ин-
тервью «Челябинскому рабочему», 
говорил о Лии Абрамовне как 
об очень умном наставнике. Но был 
у нее и веселый характер, и любовь 
к шуткам, и чувство юмора, с кото-
рым она относилась к любым мне-
ниям о своих материалах. 

Независимость от оценок, спо-
собность стоять на своем, ориги-

нальность текстов принесли ей 
и любовь читателей, и государ-
ственное признание. Лия Вайн-
штейн – лауреат областной журна-
листской премии им. Ф. Ф. 
Сыромолотова (1972), заслуженный 
работник культуры РСФСР (1980). 
Награждена медалями «За доблест-
ный труд в Великой Отечественной 
войне 1941–1945 гг.», «За трудовую 
доблесть» (1980).

Лия Абрамовна посвятила себя 
газете – весь ее долгий и разноо-
бразный профессиональный путь 
связан с «Челябинским рабочим». 
Из издания она ушла только 
в 1981 году.

Борис Киршин, декан факуль-
тета журналистики Челябинского 
государственного университета:

– Лия Вайнштейн, пожалуй, са-
мая популярная на Южном Урале 
журналистка второй половины 
двадцатого века. Такой она стала 
за тридцать лет работы в газете 
«Челябинский рабочий». Почти при 
каждой встрече с жителями обла-
сти (большинство из них были чита-
телями «Челябинского рабочего») 
они, желая показать себя не чужды-
ми газете людьми, называли ее имя 
или упоминали ее публикации. Так 
было много лет. Лия Абрамовна уже 
завершила журналистскую карье-
ру, а читатели по-прежнему считали 
ее ведущим автором главной газе-
ты области. Человек – легенда. 

Я размышляю про секрет ее не-
обычайной популярности и скло-
няюсь к таким выводам. 

Она буквально жила газетой, 
ни на секунду не расставалась 
с ней. Гуляет по городу – смотрит, 
что нового появилось в нем, чтобы 
рассказать читателям. Знакомится 
с новым человеком – оценивает его 
как возможного героя очерка. Слу-
шает историю – примеривает 
ее для будущей публикации. Она 
не просто читала – анализировала 
центральную прессу: что в ней есть 
такого, чего нет у нас? Занималась 
этим даже  тогда, когда была уже  
глубокой пенсионеркой и не хотела 

никого видеть, но почему-то разре-
шала мне навещать ее.

Кто-то говорил, что она такая по-
тому, что одинока, у нее только рабо-
та и есть. Думаю, это не так. Одино-
ких людей немало, но многие ли из 
них всего себя отдают своему делу? 
Лия Вайнштейн его по-настоящему 
любила, невероятно ценила газету. 

Еще одна черта выделяла ее 
из журналистского окружения того 
времени. Журналистика той поры 
еще придерживалась ленинских 
рекомендаций: учить читателей пе-
редовым методам труда. Газеты 
рассказывали, за счет чего передо-
вой токарь добивается перевыпол-
нения нормы, как на известном 
предприятии добиваются ускорен-
ного оборота железнодорожных 
вагонов. Такие материалы превали-
ровали  в советских газетах, хотя не 
думаю, что читателей они по-насто-
ящему интересовали. 

Лия Абрамовна считала, что га-
зета должна показывать интерес-
ных людей и яркие события,  
рассказывать их истории, демон-
стрировать необычные судьбы. Та-
кие люди и такие истории были, и 
она о них писала. Челябинцы чита-
ли ее материалы с огромным инте-
ресом, горячо обсуждали их и, как я 
уже говорил, надолго запоминали.

Несмотря на читательское при-
знание, на Лию Вайнштейн слегка 
косились коллеги и руководители. 
Ее подход к работе не в полной 
мере отвечал партийным требова-
ниям к прессе. Надо было иметь не-
малое мужество, чтобы неуклонно 
придерживаться его. Думаю, она 
опережала свое время. 

Спустя несколько лет россий-
ская пресса избавится от сугубо 
производственной тематики. Лич-
но меня, тогда молодого корре-
спондента «Челябинского рабоче-
го», опыт Лии Вайнштейн научил: 
нет для газеты ничего интереснее 
судьбы человека.

ЕЕ РЕПОРТАЖИ 
ПОЛНЫ ИНТЕРЕСА  
К ЖИЗНИ, ЛЮДЯМ

ОНА БУКВАЛЬНО 
ЖИЛА ГАЗЕТОЙ

ОНА ОПЕРЕЖАЛА 
СВОЕ ВРЕМЯ

Валерия  
ХИСАМУТДИНОВА

Лия Вайнштейн. Фото из архива Бориса Киршина. 



собираемся семьями. Мы сами не-
скучные, творческие, так что ни ве-
дущий, ни тамада нам не нужен. Все 
подхватываем с интересом, и наши 
праздники становятся веселыми.

Кстати, ежедневно пьем чай. 
Только не воспринимайте это так, 
будто все дела бросаем, – нет! Пря-
мо на пять минут садимся за общий 
стол, и эта пятиминутка нам нужна 
как мини-планерка за чаем! Очень 
полезно посмотреть друг другу 
в глаза раз в день, уловить настрое-
ние, поделиться проблемами, по-
просить совета. Традиция была за-
ведена еще до меня, и я решила, 
что бросать это не нужно.

– На небольших территориях 
всегда есть проблема с профес-
сиональными кадрами. Актуа-
лен ли этот вопрос для вас? 

– Конечно, актуален. Я и сама 
не имею журналистского образова-
ния. По образованию я педагог. 
В свое время начала на телевиде-
нии, а потом переквалифицирова-
лась в журналиста печатного изда-
ния... В общем, проблема есть, и мы 
ее решаем: приглашаем людей, 
в которых видим потенциал, стара-
емся перепрофилировать уже 
по ходу жизни.

– Берете ли вы студентов 
на практику?

– С удовольствием бы взяла, но 
нет студентов, которые приезжали 
бы в Бреды. Если бы были, с удо-
вольствием бы взяла. Студент фа-
культета журналистики принес бы 
нам больше полезного, а мы бы 
дали ему опыт. Молодость – это 
всегда хорошо. Даже самый лени-
вый молодой студент – всегда 
классный!

ДАЛЬНЕЙШИЕ ПЛАНЫ ГАЗЕТЫ

– Насколько трудно разви-
ваться и конкурировать в пери-
од активного прогресса социаль-
ных сетей и искусственного 
интеллекта?

– Не скажу, чтобы совсем не 
трудно. Разумеется, пришлось в по-
следнее время изменить работу  
и привычный ритм из-за необходи-
мости гнаться за новыми тенденци-
ями. Искусственный интеллект на-
ступает нам на пятки, но покуда  
у нас такая незаменимая роль ком-

мент меня все устраивает: я вы-
строила все таким образом, чтобы 
мне было комфортно на этой долж-
ности и работе. Поэтому не знаю, 
куда бы хотела стремиться дальше. 
Но явно, если идти дальше, то взять 
на себя гораздо большую ответ-
ственность. Пока я, наверное, к это-
му не готова.

РЕДАКЦИЯ

– Сколько человек трудится 
вместе с вами? 

– Одиннадцать человек. Есть 
специалисты, которые работают с 
соцсетями, а есть те, кто работает с 
печатным изданием.

– Какая атмосфера в кол
лективе? 

– Атмосфера сейчас творческая. 
Случайные люди надолго в редак-
ции не задерживаются. Остаются 
только те, кто может жить постоян-
но на таком вулкане, постоянно 
в ритме меняющейся жизни. У нас 
каждый день новости, мы не испы-
тываем рутины. Коллектив уже при-
вык к тому, что, если мне самой ста-
новится скучно, придумываю 
какой-то проект, и нам всем сразу 
становится некогда скучать, и при 
этом все успеваем. Мы постоянно 
затеваем какие-нибудь акции: се-
зонные, к праздникам...

Было дело, когда предложила: 
«Ребят, а давайте сделаем у нас в 
редакции производство гигиениче-
ских наборов “сухого душа” для 
бойцов на фронт?». Никто не пони-
мал, что это такое. Кинула инструк-
цию, все сказали: «Да, мы только 
“за”!». Собрали деньги, быстро сде-
лали. Все на душевном подъеме. Та-
кое моральное удовлетворение 
получил каждый от того, что это 
сделал вместе! И к этому всегда 
стремлюсь – чтобы у людей было 
моральное удовлетворение от того, 
что они делают вместе. Коллектив 
– это не просто слово. Это наша вто-
рая семья.

– Какова заработная плата 
главного редактора и остальных 
работников?

– О заработной плате в конкрет-
ных цифрах говорить не буду, так 
как это корпоративная тайна... Ска-
жу, что зарабатываем не великие 
деньги, но в среднем зарплата 
не ниже, а даже немного выше, чем 
у коллег из других редакций.

– Все, чем занимается коллек-
тив, – это уже не просто работа, 
а некая синергия отдушины 
с долгом?

– Да, об этом как раз уже сказа-
ла. Кстати говоря, в редакции ино-
гда приходится поднимать про-
блемные вопросы, и понимаем, что 
мы тут немного и депутаты, и обще-
ственная палата. Роль обществен-
ника несет помимо должностных 
обязанностей много вопросов, ко-
торые мы поднимаем и стараемся 
решить для людей в районе. Поэто-
му тут и отдушина, и долг, и работа 
– все вместе.

– Существуют ли традиции, ко-
торые делают коллектив дружнее?

– Да. Каждый день рождения, 
все праздники отмечаем вместе, 
на Новый год и летом на природу 

вил район. Ему казалось, что я буду 
в оппозиции стоять. А коллектив, 
конечно, немного штормило: вот 
только была с ними на одном уров-
не... Но все эти движения, конечно, 
прекратились. Кто мог работать 
в ритме со мной, те пошли дальше. 
Остальные нашли себя в других 
сферах. Это нормальная история. 
Я помню поговорку: «рыба ищет, 
где глубже, а человек – где лучше». 
Поэтому стараюсь спокойно отно-
ситься к тому, когда приходит 
кто-либо из коллег и говорит: «Ты 
уж извини, но вынужден тебя огор-
чить...» Что ж, когда-нибудь наста-
нет такое время и у меня, поэтому 
людей отпускаю легко, и мы со все-
ми практически в дружеских отно-
шениях остались.

– Возникало ли желание воз-
главить более крупное издание, 
выходящее в мегаполисе? 

– Нет, не возникало. Наоборот – 
думаю, что гораздо легче и инте-
реснее работать в районной газете. 
У нас, возможно, меньше инфопо-
водов, зато они как-то приятнее. 
Поэтому вряд ли, если меня забро-
сит в мегаполис, снова пойду в ре-
дакцию газеты. Думаю, что нет.

– Участие в конкурсах и побе-
ды в них – хобби или кредо?

– Про участие в конкурсах могу 
сказать, что это стимул к дальней-
шему действию. Знаете, есть «поро-
да» людей, которым для того, чтоб 
иметь желание работать и стре-
миться к чему-то, достаточно пох-
лопать по плечу и сказать: «Ты мо-
лодец». Вот я из таких людей. Мне 
необходимо видеть оценку своей 
деятельности. Поэтому минимум 
раз в год, стараюсь участвовать 
в каком-нибудь большом конкурсе. 
Материалы, над которыми работаю, 
в основном, востребованы. У меня 
появилась некая чуйка на то, 
что может заинтересовать комис-
сию. И, как правило, если я где-то 
участвую, то удача мне улыбается. 
Вот такие дела! И своих коллег 
я всегда настраиваю не стесняться, 
не бояться, пробовать силы.

– Ваша главная победа в жиз-
ни? Чего хотите добиться в бли-
жайшем будущем?

– Сегодняшние свои достиже-
ния я считаю, наверное, главной 
победой в жизни... В данный мо-

ГЛАВНЫЙ РЕДАКТОР

– Александра, трудно ли руко-
водить небольшой редакцией? 

– Скажу так: не то чтобы трудно, 
но есть нюансы. На сегодняшний 
день у меня уже достаточно опыта 
для того, чтобы возглавлять редак-
цию и нести ответственность за ка-
ждое написанное коллегами слово 
не только в печатном СМИ, но и 
на сайте, в соцсетях. Наверное, се-
годня я могу оценить свою компе-
тентность как осознанную, потому 
что уже знаю как и учусь уметь. Ког-
да-то на начальном этапе нас соби-
рали на курсы молодых редакторов 
и приглашали «коуча», который рас-
сказывал о различных штуках: как 
преодолевать в коллективе кон-
фликтные ситуации и прочее. 
Он сказал, что есть четыре стадии 
развития личности на должности: 
неосознанная некомпетентность – 
когда ты даже не знаешь то, чего 
не знаешь; осознанная некомпе-
тентность – когда ты знаешь, чего 
не знаешь; неосознанная компетен
тность – мой случай – когда знаешь 
как и учишься уметь; неосознанная 
компетентность – когда знаешь 
и умеешь, а стало быть, в должности 
уже перерос себя, и появляется же-
лание идти куда-то дальше.

Так как я на предпоследней ста-
дии, мне сейчас достаточно легко, 
но остаются некоторые сложности 
с тем, что законодательство посто-
янно меняется, и нас все ужимают 
и ужимают. Надо помнить, как обхо-
дить острые углы. И плюсом еще 
финансирование – постоянно при-
ходится балансировать. Из года 
в год неспокойнее, потому что 
за мной люди со своими обязатель-
ствами перед семьей, кредитами 
и т. д. Всем нужна стабильность 
в жизни, и я чувствую в себе напря-
женность, думая, как не потерять 
равновесие в финансовом плане 
для организации. Постоянно при-
ходится придумывать разные шту-
ки. Участвовать в грантах, напри-
мер. Ну и еще медиахолдинг ОТВ 
принял нас под свое крыло: сдела-
ли обособленное подразделение 
на базе нашей редакции, и на про-
тяжении уже трех лет мы живем бо-
лее или менее спокойно. Хотя и это 
не вечно. Поэтому будем смотреть, 
что будет дальше.

– Поделитесь первыми  
впечатлениями от назначения  
главредом?

– Потрясывало, конечно, пото-
му что это было на стыке смены вла-
сти между двумя главами и были не 
очень справедливые ко мне притя-
зания от человека, который возгла-

Продолжаем рассказывать о «районках», которые выходят в городах и районах 
Челябинской области. На этот раз точкой на карте стал  поселок Бреды, где вот уже 

семь лет местной газетой «Сельские новости» руководит Александра Цыганова.

«Коллектив – это не просто 
слово. Это наша вторая семья»

МНЕ НЕОБХОДИМО 
ВИДЕТЬ ОЦЕНКУ  
СВОЕЙ ДЕЯТЕЛЬ
НОСТИ

ДАЖЕ САМЫЙ 
ЛЕНИВЫЙ МОЛОДОЙ 
СТУДЕНТ – ВСЕГДА 
КЛАССНЫЙ

Игорь ПАНАСЮК
Валентина КОВАЛЁВА
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петентного источника информа-
ции, взятой из живых рук, – будем 
удерживаться в седле. Что будет 
дальше – пока не знаю. Посмотрим.

– Как относитесь к донатам 
и рассматриваете ли подобный 
способ поддержки газеты?

– Да, конечно, рассматриваем. 
Мы стремимся к этому. 

– Какие планы у редакции?
– Не останавливаться на достиг-

нутом – такие планы! Надо постоян-
но держать нос по ветру, следить 
за тенденциями. Есть желание про-
длить жизнь нашему печатному из-
данию, так как давно уже говорят 
про смерть газет. Пока наша газета, 
слава Богу, остается живой. Наде-
юсь, что не буду последним редакто-
ром, – это мой страшный сон, если 
честно. Если вдруг когда-то и где-то 
будет написано, что редакция газе-
ты перестала существовать в та-
ком-то году и последним редакто-
ром была Александра Цыганова… 
Такого я постараюсь не допустить!

– Если неожиданно получите 
для редакции миллион рублей, 
на что потратите?

– На самом деле миллион ру-
блей сегодня – это так немного. Хотя 
любая сумма кажется астрономиче-
ской, пока ее не держишь в руках. 
А так, наверное, поменяла бы обо-
рудование. И, возможно, приобрела 
бы еще новых «фишечек» для рабо-
ты электронных площадок: видео- 
и аудиооборудование. Это все, ко-
нечно, не миллион стоит, может 
быть, мы это купим сами уже в бли-
жайшее время. Так что не знаю. Если 
честно, даже не задумывалась! Как-
то мы привыкли жить по средствам, 
и это нам удается.

Александра Цыганова. Фото из архива героя.

Александра Цыганова с коллективом редакции. Фото из архива героя.

 «Сельские новости», Бреды



– Как пришла идея создать 
собственный бренд одежды?

– Эта идея возникла, наверно, 
лет десять назад. Нам с Натальей 
Ледешковой (сейчас является со-
основателем – прим. автора) было 
сложно покупать одежду в обыч-
ных магазинах – хотелось изме-
нить ткань, чтобы она была более 
качественной и приятной к телу. 
Начали шить для себя, а два года 
назад приняли решение, что хотим 
делать это для всех.

– Какой смысл заложен  
в названии «CAPELLA»?

– Capella – это самая яркая звез-
да на севере, она по древнегрече-
ским сказаниям символизирует 
дружбу, заботу и внимание друг 
к другу. Мы хотим, чтобы все чув-
ствовали себя звездами и несли  
в этот мир больше добра и забо-
ты, как к близким, так и к природе,  
животным.

– Что вас вдохновляет на со-
здание новых коллекций?

– Вдохновляют наши дети, кли-
енты. Мы вдохновляем сами себя. 
Все, что делаем, – носим сами и яв-
ляемся примером для многих.

– Чем, на ваш взгляд, 
«CAPELLA» цепляет покупателей 
в первую очередь?

– Баланс между комфортом, 
практичностью и красотой – ос-
нова наших изделий. Благодаря 
этому покупатели доверяют нам.  
Мы всей командой ответствен-
ны за качество изделий, поэтому 
выбираем лучшие материалы, ис-
пользуем высокотехнологичное 
оборудование и продумываем  
каждую деталь.

– Берете ли вы индивиду-
альные заказы? Если да, то рас-
скажите про самый необычный  
из них?

– Мы индивидуально подхо-
дим к каждому клиенту и шьем 
на заказ. Что-то необычного  
не помню, но был создан нами один 
красивый комплект: девушка зака-
зала костюм в очень актуальном 
сейчас цвете «лаванда», а второй  
попросила сшить для доченьки  
на рост 74 см. Мы с большим тре-
петом отшивали данную работу.

– Собственный бренд – это 
ваша основная работа или хобби?

– Это моя жизнь, люблю всем 
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Мода – одна из самых актуальных тем, которая никогда не утихает и каждый 
день привносит в жизнь что-то новое, яркое и необычное. Чем вдохновляются 

молодые бренды и из чего складываются цены на продукцию? На эти темы редакция Жf 
побеседовала с основательницей челябинского бренда «CAPELLA» Екатериной Куленко.

«CAPELLA» – это комфорт, практичность и красота

сердцем все то, что мы делаем.

– Есть ли в Челябинске ана-
логичные бренды, ваши конку-
ренты?

– Аналогичных нет. Есть конку-
ренты, и мы дружим со многими 
известными брендами. Если бы  
не было конкуренции, то никто  
бы не пытался улучшать качество 
обслуживания, и покупателям 
было бы от этого только хуже. Кон-
куренция – это возможность расти 
и становиться лучше.

– Что будет в новой летней 
коллекции?

– Мы работаем с аналитиком 
моды, одним из самых лучших  
в России и не только. Поэтому в но-
вых коллекциях самые актуальные 
модели, которые будут популярны 
еще три - пять лет. Это прозрач-
ность, кружево, актуальные цвета 
и женственность.

– Кто ваш основной заказчик, 
так как цены не совсем демокра-
тичные?

– Покупатели, которым важ-
но качество и индивидуальный 
подход. Каждый комплект коллек-
ции создан с любовью и заботой,  
чтобы помочь вам передать свои 
чувства и эмоции через стиль  
и моду.

Не раз слышала, как нас срав-
нивают с брендом одежды из Челя-
бинска и говорят: «О, это, как у <...>, 
только у них брюки стоят 3500,  
а у вас 6900», на что отвечаю,  
что есть машины, которые похожи 
друг на друга – у всех четыре коле-
са, но ценность каждый произво-
дитель вкладывает разную. Также  
и у нас: год отрабатываем лекала, на 
производстве работают професси-
оналы, которые получают чистую 
заработную плату, за них платим на-
логи, и они хорошо зарабатывают.  
Считаю, что это правильно!

А как мы искали наших постав-
щиков тканей… К примеру, футер 
– это разновидность трикотажного 
полотна. Его примерно пять видов. 
Мы работаем с качеством «ком-
пакт пенье». Это футер наивысше-

Екатерина Куленко. Фото: Яна Кравченко.

Бисер – это неугасающая классика
Украшения из бисера – это база, которая уже долгое время не выходит из моды.  

Но кому-то может показаться, что это только детское украшение,  
а не стильная бижутерия. Эти сомнения мы решили развеять вместе с руководителем 
оптового направления Peach (бренда авторских украшений) Светланой  
и мастером Полиной.

– Любое украшение начина-
ется с выбора цвета, фурниту-
ры. Что посоветуете выбрать  
для стильного украшения?

– Так как скоро лето, можем 
себе позволить яркие стилисти-
ческие решения, а значит, берем 
яркий бисер. Если же немно-
го отойти от сезона и говорить  
про повседневность, то стоит от-
дать предпочтение оттенкам нату-
ральным или приглушенным. Фур-
нитура играет важную роль. Только  
с качественными элементами 
украшение будет выглядеть до-
рого. А так как к фурнитуре отно-
сятся и подвесы, нужно понимать,  
для чего вы создаете украшение: 
для повседневности или на выход.  
В первом случае выигрывает ми-

нималистичность, а во втором  
– акцентные элементы. 

– Где ищете вдохновение?  
Где черпаете идеи для своего 
производства? 

– Первое – это модные пока-
зы, тенденции. После просмотра 
становится понятно, что будет 
пользоваться спросом, какая би-
жутерия «зайдет» обществу. Вто-
рое – любимый всеми Pinterest.  
Тут важно развивать насмотренность, 
чтобы не создавать копию, а делать  
что-то свое, уникальное. 

– Можно ли сочетать несколь-
ко украшений на шее или на ру-
ках? Как правильно это делать?

– Здесь все зависит от вкуса 
каждого человека. Главное – не увеСтильные чокеры ручной работы. Фото: Яна Кравченко.

Руководитель направления Peach - Светлана.
Фото: Яна Кравченко.

КОНКУРЕНЦИЯ – ЭТО 
ВОЗМОЖНОСТЬ РАСТИ 
И СТАНОВИТЬСЯ 
ЛУЧШЕ.

Благодарим Екатерину  
за возможность во время 
фотосессии немножечко 
почувствовать себя звез-
дами. Приходите знако-
миться с «CAPELLA» – Жf 
рекомендует.

Наталья ГРАМАНЩИКОВА
Валентина КОВАЛЁВАНаталья Граманщикова и Екатерина Куленко. Фото: Яна Кравченко.

го качества. Износостойкий и дол-
говечный материал, не склонный  
к усадке. Вещи качества «пенье» 
не мнутся и не растягиваются 
во время стирки. А есть футер  
в пять раз дешевле – Opened – из 
нитей самого низкого качества. 
Материал склонен к закатыванию  
с изнаночной стороны и усад-
ке. На лицевой стороне присут-
ствует ярко выраженный пушок. 
Ткань имеет невысокую стоимость  
и такие же эксплуатационные  
характеристики.

– Ваши планы на будущее? 
Планируете ли расширяться?

– Конечно, мы растем и раз-
виваемся. У нас все впереди.  
Мы создаем сообщество, где цен-

ности дружбы и семейности на-
ходят отражение в каждой дета-
ли. Мы верим, что одежда имеет 
волшебную силу соединять людей  
и укреплять их взаимоотношения. 
И нас становится все больше... 

ВСЕ ЗАВИСИТ ОТ 
ВКУСА КАЖДОГО 
ЧЕЛОВЕКА
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сти это в историю: «Все свое 
ношу с собой». Должен быть баланс. 
На руке вы можете сочетать брасле-
ты из бисера с часами. На шее, на-
пример, чокеры и колье из бисера 
с серебром. Стиль у каждого свой. 

– Насколько актуален бисер 
сейчас?

– Бисер – это неугасающая клас-
сика. Мне кажется, он всегда будет 
в моде за счет своей доступности, 
универсальности. Если углубиться 
в историю, то мы увидим, что рас-
цвет таких украшений приходится 
на шестидесятые годы, когда хиппи 
плели различные фенечки, кольца. 
И сейчас это все еще существует  
в нашей жизни.

– В интернете размеще-
но большое количество схем  
для украшений, но они уже уста-
ревшие. Где в таком случае нахо-
дить актуальные схемы? 

– Схема – это основа. И любую 
схему можно интегрировать, переде-
лать во что-то актуальное. Например, 
заменить цвет, добавить геометрию, 
которая всегда остается в моде. 

МАСТЕР-КЛАСС ОТ ПОЛИНЫ
После беседы проходим к столу, 

который усыпан бусинами, чтобы 
создать уникальные украшения. 
Ими будут чокер и кольцо. Мастер 
Полина шаг за шагом объясняет 
свои действия. 

На журфаке всегда невероятная энергетика

– Анна Аркадьевна, как вы 
пришли на журфак? 

– Я выросла в преподаватель-
ской семье. Папа отдал работе  
в институте более сорока лет, поэ-
тому вуз – это вообще родное место  
для меня с самого детства. После 
окончания университета меня не по-
кидала мысль о написании диссерта-
ции: очень хотелось продолжить изу-
чение русской критики Серебряного 
века, начатое в дипломной работе.  
В 2003 году меня пригласила  
на ставку научного сотрудника  
зав. кафедрой журналисти-
ки Ирина Анатольевна Фатее-
ва. Должность научного сотруд-
ника предполагала написание  
и защиту диссертации. А моим науч-
ным руководителем стала Марина 
Викторовна Загидуллина.

– Получается, вы на журфаке 
работаете давно. Каким он был 
двадцать лет назад? 

– Атмосфера тогда была такой же 
потрясающей, как и сегодня. Здесь 
всегда невероятная энергетика, ис-
ходящая от наших студентов. Радост-
ный смех, приветливые улыбки, об-
мен новостями, историями, новыми 
идеями, проектами. Однако могу ска-
зать, что в 2003–2004 годах, конечно, 
техническое оснащение журфака 
еще только формировалось. Было 
сложно и студентам, и преподава-
телям. Например, для всех курсов 
специализации «Радиовещание» был 
закуплен единственный диктофон  
с микрофоном, за которым ребята 
выстраивались в огромную очередь 
на запись. 

– Не секрет, что самое любимое 
ваше СМИ – это радио. Почему?

– Я сидела за одной партой  
с одноклассником, у которого мама 
работала на телевидении, а лучший 
друг – на радио. Так что история 
классическая: я выбрала радио,  
но в те годы попасть на него без ре-
комендаций было невозможно. Теле-
видение, если честно, никогда меня 
не привлекало. После завершения 

университета прошла стажировку  
в пресс-службе УВД области. Там 
погрузилась в процесс создания те-
лематериалов и убедилась, что теле-
визионное русло – это не мое. Радио 
же всегда было понятным, родным. 
После выпуска мне удалось порабо-
тать внешкором на «Новой волне-2», 
затем на «Восточном экспрессе», ра-
дио «Южный Урал». Когда устроилась  
на журфак, параллельно сотрудни-
чала с радиостанцией «Студия-1». Но 
постепенно работа над диссертаци-
ей забрала все свободное время. 

– Но после вы все же вернулись 
к радио и стали куратором местно-
го «Диктума». Кстати, откуда такое 
название?

– Само название «Диктум» («глав-
ная мысль») придумали студенты 
четвертого курса – выпускники 2006 
года. Все они параллельно с уче-
бой работали на радио: Николай 
Балаев, Николай Устьянцев, Матвей 
Кондрашов, Евгения Шарманова. 
Техническое же оснащение нашего 
проводного учебного радио шло  
на протяжении 2003 года, а его пер-
вый эфир состоялся в конце февраля 
2004 года. Так что в следующем, 2024, 
году радио «Диктум» исполнится 
ровно двадцать лет.

– Какое количество радийщи-
ков прошли через журфаковское 
радио? 

– Точных цифр у меня, к сожа-
лению, нет. В какие-то годы в груп-
пах радиовещания учились 20–25 
студентов, а в какие-то пять-шесть.  
А были годы, когда этой специализа-
ции вообще не было. Мне кажется, 
гораздо важнее то, что наши выпуск-

ники по-прежнему выбирают радио 
в качестве своего места работы. 

– А какие радиостанции сами 
слушаете? 

– Стараюсь следить за радиоэ-
фирами наших выпускников – Ани 
Саксоновой, Олеси Тимониной, Се-
мена Татьянченко, Алины Присяж-
нюк, Саши Ермолина и других ребят. 
Люблю, как ни странно, слушать му-
зыкальные радиостанции, которые  
частенько критикую на парах. Нра-
вится «Радио 100», его формат и ве-
дущие. «Детское радио» слушаем все 
вместе – младший сын, муж и я.  

– Но, возвращаясь к вашей ра-
боте на факультете, какие курсы 
вы ведете, помимо «радиовеща-
ния»?

– Сейчас в моей нагрузке специ-
альных дисциплин, связанных  
с радио всего три – это профильное 
направление в дисциплине осно-
вы конвергентной журналистики,  
«Аудитория радио и телевидения»  
и «Основы радиопроизводства».  
Большая же часть курсов – теорети-
ческие и исторические дисциплины: 
история зарубежной журналистики, 
основы НИР, медиакритика и другие. 
Помимо того, в этом учебном году 
открыла для себя два новых, очень 
интересных курса – «Общество, куль-
тура, медиа» и «Толстый журнал».  

– Кроме работы со студентами, 
вы взаимодействуете и с абитури-
ентами журфака…

– Да, я курирую подготовитель-
ные курсы, которые посещают стар-
шеклассники – будущие наши сту-
денты. Наверное, лет 17 назад мне  
поручила заниматься со школьни-
ками зав. кафедрой журналистики 
Ирина Анатольевна Фатеева. Могу 
предположить, что это произошло 
из-за того, что у меня уже был стаж 
работы в школе, и она была уверена,  
что я смогу найти с ребятами  
общий язык.  

– А чем вы занимаетесь на под-
готовительных курсах? 

– Главная задача – создать хо-
рошее портфолио для поступле-
ния. Мы стараемся публиковаться  
во всех наших учебных СМИ:  

на портале журфака, в группе радио 
«Диктум» ВКонтакте, в газетах «Че-
лябинский рабочий», «Журfix», а так-
же «Университетская набережная».  
В программе курсов также обяза-
тельное освоение двух монтажных 
программ – «Sound Forge» и «Vegas», 
записи и работы у микрофона. По-
мимо практических занятий, есть, 
конечно, и лекционные. Они посвя-
щены истории и теории журнали-
стики. Занятия начинаются в ноябре  
и к началу января, как правило, у ре-
бят уже есть первые публикации.

– С какими трудностями вы 
сталкивались на  подготовитель-
ных курсах?

– Наверное, когда приходят 
ребята, не имеющие публикаций.  
Мы просто продвигаемся гораздо мед-
леннее. Но это не мешает им в итоге 
подготовить хорошее портфолио.

– Часто ли бывает, что «под-
готовишки» по итогу поступают  
на другие специальности  
факультета?

АТМОСФЕРА НА 
ЖУРФАКЕ ДВАДЦАТЬ 
ЛЕТ НАЗАД 
БЫЛА ТАКОЙ ЖЕ 
ПОТРЯСАЮЩЕЙ, КАК 
И СЕГОДНЯ.

Кристина НОВИКОВА

Совсем скоро журфаковская семья пополнится новыми ребятами. Уже  
на протяжение долгих лет на факультете существуют подготовительные курсы, 

куратором которых является преподаватель, доцент кафедры теории медиа Анна  
Журавлёва. В эксклюзивном интервью Журfix она рассказала, что привело ее в ЧелГУ  
и как складывается коммуникация с абитуриентами. 

– Нечасто, особенно, ког-
да выбор встает между бюджет-
ным местом на филфаке и ком-
мерческим на журфаке. Здесь 
уже решает не только студент,  
но и его родители, вся семья. Выпуск-
ники подготовительных курсов 2021 
и 2022 годов все остались на нашем 
факультете, чему я очень рада. Неко-
торые ребята сделали выбор в поль-
зу новых направлений подготовки  
– медиакоммуникаций и рекламы.

Кстати, в апреле 2023 года 
Анна Аркадьевна отметила 
двадцатилетие препода-
вательской деятельности  
на родном журфаке! Редак-
ция Жf от души поздравляет  
с Юбилейной датой и искрен-
не желает подготовить новых 
звездочек для радиочастот 
Южного Урала.

Елена ВОРОБЬЁВА,
София ПОРОМОВА

Чокер – короткое ожерелье, 
которое плотно прилегает к 
шее, оснащено регуляторами 
размера.

Анна  Журавлёва на танцевальном мероприятии. Фото из архива героя.

Кристина Новикова на мастер-классе . Фото Яна Кравченко.

– Для чокера берем леску, один 
конец закрепляем. Бисер выби-
раем фиолетового оттенка, так 
как это актуальный и яркий цвет  
для лета. Начинаем нанизывать его  
с помощью тонкой иголочки. Да-
лее закрепим другой конец. Берем 
маленькое колечко, за которое бу-
дем крепить карабин, продеваем и 
фиксируем. С другой стороны с по-
мощью соединительных колечек 
регулируем длину. Чокер готов, 
но, чтобы добавить ему изюмин-
ку, используем бусины с буквами 
и составляем свое слово. Нанизы-
ваем бусины на чокер, чтобы оно 
читалось слева направо. Обрати-

те внимание, что бусины разные: 
какие-то можно надевать на го-
товое изделие, а какие-то только  
в процессе создания.

Переходим к колечку. Это будет 
проще. Выбираем бусины «битое 
стекло» в розовом оттенке, белый 
бисер и бусину с сердцем. На леску 
нанизываем бусины и бисер, чере-
дуя их, через пять повторений на-
низываем бусину с сердцем и про-
должаем повторения. Примеряем 
леску на пальчик, корректируем 
длину. После того, как все закончи-
ли, завязываем узел, не затягива-
ем до конца и сверху делаем еще 
один узел. Теперь тянем. Так нужно 
повторить примерно четыре раза.

Впервые в Жf выходит тематическая полоса, подготовленная 
совместно со слушателями подготовительных курсов. Читайте 
ЖУРfixiki на стр. 8.

Наши украшения готовы. Будьте 
стильными, развивайте насмо-
тренность и удивляйте всех  
новой бижутерией!



У каждого поколения свои книги
Способна ли книга стать проводником в профессию  

и повлиять на судьбу человека? Для обсуждения 
темы мы обратились к преподавателю журфака ЧелГУ, 
доценту кафедры теории медиа Василию Фёдорову.

– Василий Викторович, как вы 
думаете, может ли книга оказать 
влияние на судьбу и выбор чело-
века?

– Конечно, книги всегда ока-
зывали и оказывают большое вли-
яние на человека. Я даже думаю,  
что в будущем само понятие книга 
исчезнет, а останется только поня-
тие произведение. Например, бу-
дет электронный текст. Конечно же, 
книга будет определять выбор чело-
века, его жизненный путь. Я помню,  
что в советское время тема настав-
ничества была одной из самых 
главных, важных. И в школе, и в уни-
верситете были даже такие специ-
альные приемы, например, пригла-
шение какого-нибудь известного 
человека (профессионала в своей 
области), который разговаривал  
с ребятами, делился опытом. 

Также было коллективное 
чтение книг. Например, в одной  
из школ города Челябинска, где  
я работаю, эту традицию возродили. 
Вся школа читает одну книгу, а по-
том ученики обсуждают ее в своих 
классах. В этом году выбрали роман 
Вениамина Каверина «Два капита-
на», и это та книга, которая для мно-
гих поколений советских школьни-
ков была «наставником». Это роман, 
в котором герой строит свою жизнь, 
многое для себя понимает и доказы-
вает. Был даже снят телевизионный 
советский сериал по мотивам этой 
книги. Сама эта книга стала приме-
ром и наставником. Поэтому одно-
значно книга (может, даже не книга,  
а произведение) остается определя-
ющим фактором в жизни человека.

– Встречались ли в вашей пе-
дагогической практике или лично 
у вас случаи, когда книга влияла 
на судьбу человека?

– В моей жизни была такая исто-
рия, когда поступил на факультет. 
Сначала я проучился на журна-
листике два месяца, затем прочи-
тал интересный очерк, опублико-
ванный в сборнике. Очерк одной 
матери, которая потеряла дочь  

в автокатастрофе. Она рассказала 
такую историю: дочь окончила фи-
лологический факультет, препода-
вала, вела программу «Как говорить 
по-русски», ее дочь так оставила  
о себе память. И мне вдруг захо-
телось пойти по этому пути, так  
что этот очерк даже чем-то повлиял 
на выбор профессии. Очень часто 
люди выбирают не саму профессию, 
а сферу деятельности, прочитав 
книгу, рассказав о ней, сделав сооб-
щение, доклад. Вот еще одни при-
мер: девочка, прочитав произведе-
ние Распутина, стала учителем, если 
помните «Уроки французского».  
Она выбрала учительскую стезю, 
правда не стала учительницей фран-
цузского. Девушка начала препода-
вать русский язык и литературу.

– Какие три книги вы могли 
бы посоветовать подросткам, ко-
торые помогли бы удостоверить-
ся в том, что нужно идти именно  
в журналистику?

– У каждого поколения свои 
книги – это я точно могу сказать.  
Если речь идет про мое поколение,  
то я бы обязательно прочитал Викто-
ра Пелевина «Generation “П”». Книга 
довольно сложная, в ней раскры-
вается все закулисье главной жур-
налисткой деятельности. Я бы еще 
посоветовал Кристофера Бакли – это 
зарубежный автор – «Здесь курят». 
Он как раз работал в американских 
СМИ и медиа. Бакли рассказывает 
об их законе: что происходит в США. 
Также стоит почитать публицистику: 
воспоминания и сборники каких-ни-
будь работ различных критиков, 
которые говорят о журналистской 
деятельности: например, Айвара Ва-
леева – челябинского писателя, Сер-
гея Чупринина – журнального лите-
ратурного критика.

– Знаете, моим неким на-
ставником в журналистике ста-
ла повесть Фёдора Михайлови-
ча Достоевского «Белые ночи». 
Как считаете, может ли она стать 
современным путеводителем 
 в  журналистику?

– Кто такой журналист? Это тот, 
кто рассказывает истории, кто за-
ставляет людей плакать, смеяться. 
По сути, журналистская профессия 
и писательская стоят рядом друг  
с другом. Кстати, это довольно чет-
ко прослеживается в американской 
культуре. Даже Пулитцеровская 
премия – это награда в области ли-
тературы и журналистики. Конечно 
же, «Белые ночи» – это типичный 
пример, когда можно рассказать 
историю человека, заставить за-
думаться и показать интересного 
человека, судьбу. Да и в самой по-
вести есть подсказки. Например, 
там встречается слово физиология.  
А как раз в этот период очень 
модными стали так называемые 
сборники рассказов, репортажей 
по физиологии – это были первые 
журналистские работы. 

Поэтому Достоевский и его 
интерес к человеку – это, конеч-
но же, пример того, как литерату-
ра и журналистика помогают нам 
узнавать жизнь простых людей. 
Они могут нас рассмешить, заста-
вить плакать или помочь начать 
верить в людей. На такое спо-
собна только литература и жур-
налистика. Кстати, Достоевский 
был великолепным журналистом,  
и в повести «Белые ночи» очень 
много приемов: физиология, очер-
ковое начало. Так что такой выбор  
закономерен.

София РАДЧУК

Мнения студентов: 
чем полезны курсы 
Ксения Пятынина (1 курс)

– Подготовительные курсы 
помогли мне попасть на бюджет-
ное место. Я смогла разобрать-
ся в том, как нужно заполнять 
портфолио, пополнила его рабо-
тами, которые подготовила под 
руководством Анны Аркадьевны. 
Так я смогла получить на вступи-
тельных испытаниях сто баллов. 
Курсы – это неплохая мораль-
ная подготовка к поступлению,  
ты представляешь, какими при-
мерно будут одногруппники, каки-
ми будут требования к подаче до-
кументов... Я не волновалась перед 
вступительными только благо-
даря полугодовому курсу «молодо-
го бойца», на котором познакоми-
лась с будущей одногруппницей.

Полина Ткаченко (2 курс) 
– Проходила курсы с февраля 

по май, и за это время не только 
узнала больше про свою будущую 
профессию и поближе познако-
милась с ней, но и составила 
портфолио, которое очень по-
могло при поступлении. На курсах 
Анна Аркадьевна рассказывала об 

Василий Фёдоров и София Радчук. 
Фото: Елена Воробьёва.

Амалия КАМАЛЕТДИНОВА

Как танец может повлиять на жизнь человека? Об этом 
мы поговорили с танцевальным тренером Натальей 

Власовой, создательницей школы танцев «Beige pool»  
в Челябинске.

– Как ты стала танцевальным 
тренером?

– В институте предложили на-
брать группу для участия в тан-
цевальном фестивале и, так как  
у меня уже был подобный опыт,  
я решила заняться постановкой танца.  
Так я собрала свою первую команду  
и придумала название буквально  
за пять минут – «Beige pool». Навер-
ное, именно эти первые десять чело-
век, которые в меня поверили и от-
танцевали со мной шоу, подтолкнули 
меня стать тренером.

– Что изменилось в твоей жиз-
ни с появлением в ней танцев? 

– Танец повлиял на меня кар-
динально. У меня были очень 
серьезные проблемы с самоо-
ценкой. Я почти всю жизнь танце-
вала хип-хоп, но к 16 годам поняла,  
что совершенно не воспринимаю 
себя как девушку, да и выглядела 
тогда абсолютно не женственно: 
широкие штаны, огромные кофты  
и футболки. Я и сейчас иногда так 
выгляжу, но ощущаю себя совер-
шенно по-другому. Благодаря тому, 
что начала танцевать джаз-фанк, 
женственные движения помогли 
мне раскрыться. Я стала уверенной 
не только в танце. Начала уверенно 

ходить, стала за собой лучше сле-
дить, ощущать себя более красивой 
и классной.

 – Какие слова и совет ты хо-
тела бы услышать от своего тре-
нера?

– Наверное, я бы хотела услы-
шать, что он видит во мне  потенци-
ал. Мне никогда никто не говорили, 
что во мне есть какой-то талант, 
сама не считаю, что я супер-талант-
ливый человек. И когда у меня на-
чинающие танцоры спрашивают 
совета, не знаю, что говорить, по-
тому что самый главный советчик  
– это вы сами...

Ксения МАКСИМОВСКИХ

Желание на первом месте
Юлия Аксёнова – кандидат в мастера спорта по лег-

кой атлетике – много лет тренирует спортсменов. 
Она поделилась историями из жизни тренера, секрета-
ми взаимоотношений с детьми, а также о самом спорте.

– Что мотивирует вас продол-
жать тренировать ребят?

– Меня мотивирует жела-
ние самих детей. Иногда кажется,  
что некоторые не хотят занимать-
ся, – заставляешь, ругаешься на них.  
А когда только подумаю, что ребенок 
встал в пять или в шесть утра, прие-
хал, и его не заставляли родители, 
– это вызывает уважение и восхище-
ние. Каждый приходит за своим: кто-
то пообщаться, кто-то хочет достичь 
спортивных успехов, – и мотивирует 
меня то, что дети ходят. 

Если они пришли за успехами 
в спорте – это здорово, я должна 
им это дать. Если для общения или 
здоровья – тоже должна это дать. 
Существуют у нас даже споры с кол-
легой, что нужно некоторых детей 
выгонять, кто плохо тренируется.  
Но я решила, что моя миссия  
– это оздоровление поколения. И во-
обще, не в моих принципах кого-то 
выгонять, поэтому нахожу прекрас-
ное в каждом ребенке...

– Какими качествами должен 
обладать спортсмен?

– Должно быть желание, все 
остальное прибудет. У меня был 
один мальчик, у него был очень 
сильный сколиоз и плоскостопие,  
и все это на такой стадии, что ему 
даже наша врач запретила трени-
роваться, хотя она всегда за спорт.  
Но мальчик очень хотел – конечно 
же, я его не выгнала. Я специализи-
ровалась на средних дистанциях,  
а он очень любил прыгать в длину. 
Хотела, когда окрепнет, передать 
другим тренерам, которые занима-

ются прыжками в длину, но он ска-
зал: «Нет, я не хочу», – и мы начали  
с ним тренироваться. 

В итоге, несмотря на то, что ни-
когда не была тренером по прыж-
кам в длину, «допрыгал» он все-таки 
до мастера спорта. А ведь мальчик 
был из неблагополучной семьи. Ког-
да он сюда переехал, сложно было 
сказать, что с ним будет дальше,  
но спорт его вытащил. Он сейчас 
здоровый красивый мужчина,  
до сих пор занимается спортом...  
Поэтому, что бы ни случилось, жела-
ние на первом месте.

– С каким детьми легче рабо-
тать: с младшими или старшими? 
И почему?

– Все по-разному. С младши-
ми детьми сложность в том, что им 
нужно давать много эмоций, их за-
интересовывать нужно, чтобы они 
полюбили спорт. Если будешь да-
вать им всегда кросс или спецбего-
вые, то это рано или поздно надоест,  
и им не захочется ходить. Что ка-
сается старших: им как раз можно 
давать «нудные» тренировки, но тут 
возникает ответственность перед 
спортсменом. 

Здесь нельзя ошибиться, потому 
что спортсмен верит и хочет высту-
пить хорошо, а если ты не так спла-
нируешь тренировку, то спортсмен 
не выступит должным образом. 
Когда не получается выступление, 
страдает спортсмен, но не меньше 
переживает тренер... Поэтому пре-
лести есть в любом возрасте.

Татьяна БУРЕНИНА

Советчик – это вы сами 

Оказали помощь слушателям курсов в подготовке материалов Елена Воробьёва и София Поромова.  
Рисунки: Екатерина Косова.

истории журналистики, мы бра-
ли интервью, практиковались  
в прочтении новостей под запись, 
писали статьи. Все материалы 
собрали и оформили как портфо-
лио, что обеспечило спокойствие 
на творческом конкурсе, ведь, если 
бы у нас не было готового порт-
фолио, пришлось бы писать эссе.  
А на мой взгляд, это сложнее, ведь 
на  экзамене сильно волнуешься. 

Евгения Волик (3 курс)
– Курсы помогли  в первую 

очередь понять, та ли это про-
фессия, которой планирую по-
святить ближайшие четыре 
года обучения. Это и новые зна-
комства, полезные навыки запи-
си радиоматериалов, монтаж, 
умение вести беседу. На курсах 
мы сделали первые шаги к тому, 
чтобы погрузиться в профессию. 
Благодаря им можно пополнить 
портфолио. Обучаясь у Анны Ар-
кадьевны, подготовила как мини-
мум два материала, которые мне 
впоследствии помогли с допол-
нительными баллами на творче-
ском конкурсе. 

Алёна Огур-
цова (4 курс) 

– Подготви-
тельные курсы 
дали мне возмож-
ность собрать порт-
фолио для посту-
пления на журфак 
ЧелГУ. Большин-
ство моих матери-
алов были размещены 
именно на факультет-
ских площадках. Думаю, 
что подготовительные курсы по-
лезны тем, кто хочет в короткие 
сроки найти место для публика-
ции своих материалов. Меня курсы 
подготовили к обучению в ЧелГУ. 
Во-первых, познакомилась с пре-
подавателями и ребятами (неко-
торые из них стали моими одно-
группниками). А во-вторых, бывая 
в корпусе каждую неделю, выпол-
няя различные задания, привыкала 
и заранее адаптировалась к новой 
обстановке. Конечно, для тех, 
кто выберет факультет журна-
листики в другом вузе – это тоже  
хороший опыт.

Наталья Власова. Фото из архива героя.


